
Kúpna zmluva
(uzavretá podl'a 55 588 a nas1., a ust, § 5r Obö, zák.)

predávajúci:
Obec Povoda, IÖO: oo8oo2z8, DIÖ; SKzozIí|2335,
so sídlom: Povoda é,ry3, 9zg or Povoda,
v zastúpení starostom Obce Povoda : Alexandrom Csókom
Bankové spojenie OÚ Povoda : IBAN:SK3z 56oo oooo ooo8 o788 7ool
(d'alej aj ako ,, predávajúci")

kupujúci - manáelia;
I.

Meno a priezvisko l Zoltán Bugár, Mgr.
Rodné priezvistr<ol Bugár
Trvalf pobyt: ,

Dátum narodenia.
Rodné öíslo:
§tátna príslu§nost: oböan SR
Rodinnli stav : ü,enat!,
2,

Meno a priezvisko : Diana Bugárová,
Rodné priezvisko: Balázsová,
Trvaly' pobyt ;

Dátum narodenia:
Rodné öíslo;
§tát.,a príslu§nost'l oböanka SR
Rodinnlí stav : vydatá,
(d'alej aj ako ,, kupujúci v r) a v z) rade - rnanáe|ia ,,)
(predávajúci a kupujúci d'alej spolu aj ako ,,zmluvné strany")

Zrnluvné strany uzatvátajű kúpnu zmluvu na nehnutelhost niá§ie uvedeného
znenia i

ölánok I.
predmet prevodu

Predávajúci je vlíluöny'm vlastníkom nehnutelhostí - stavebnfch pozemkov -
nachádzajúcich sa v k.ú. Öenkesfa, v Obci Povoda, okres Dunajská Streda, ktoré sú
vedené Okresny'm úradom v Dunajskej Strede, lcatastrálnym odborom na LV é. 789 pre
k.ú. Öenkesfa ako parcela registra , C" ö ,|r5/g3 - ornápöda vo vfmere 7I2m2,



ölánok II.
predmet kúpy a kúpna cena

Predávajúci predáva a kupujúci v r) a v z) rade - rnaní,elia trcupujú nehnutelhost'
v öl. I tejto kúpnej zmluvy §pecifikovanú do ich bezpodielového spoluvlastníctva
manielov - teda do ich BSM v podiely v t/t , v pomere k celku, za dohodnutú celkovú
kúpnu cerru 7I.zoo,-e (slovom: sedemdesiatjedentisícdvesto eura), ktorú celkovú kúpnu
cenu trcupujúci v l) a v z) rade - manáelia zaplatíIi spoloönou a nerozdielnou rukou
v celosti v prospech úötu predávajúceho v lehote a spösobom upraveny'm v zmluve
o budúcej zmluvy, ktorú medzi sebou uzavrdri zmluvné strany dö" .1.7.$|(\.Zf1?L

öt. ttt
popis predmetu prevodu a vyhlásenia kupujúceho

t. Predmet prevodu §pecifikovanf v öl. I tejto kúpnej zmluvy ( za nehnutel'nost)
napriek svojim ltultúram sú stavebnlimi pozemtr<ami, na ktor;ích je rr'oí,né
vybudovat' rodinné domy iba úöelom by'vania, priöom predmet kúpy
(nehnutelhost) je viazan! na vy'stavbu samostatne stojacieho rodinného domu v
líniovej vy'stavbe, slúZiaceho vfluöne na trvalé celoroöné by'vanie kupujúcich v r)
a v z) rade - manielov a pre ich rodinn;ích príslu§níkov.

2. Kupujúci v l) a v z) rade - manZelia svojimi podpismi na tejto zmluve potvrdzujú,
2e sű uztozumeni tj,rn, 2e na predmete prevodu podla ö1. I ( na nehnutel'nost)
bude povolená iba vfstavba jediného rodinného domu s jednou bytovou jednotkou,
bez rnoínosti d'al§ieho delenie priestorov stavby domu, priöom vy'§lca hrebeöa
stavby ( pri plochej streche atilcy) je pevná a je stanovaná max do 8,5 m od úrovne
+/, o,ooo, alebo v úrovni bodu +/- o,ooo cestného telesa podl'a projektu
infra§truktúry IBV a poZaduje sa aj vybudovanie odstavnej plochy pre minimál.ne 3

motorové vozidla (autá) na predmete budúcej kúpy. Za samostatne stojaci rodinnf
dom (d'alej RD) sa povaáuje objekt s rozlohou najmenej 70 fiaz, av§alc

zastavanostou maximálne35o7o z celkovej plochy predmetu tejto zmluvy ( ö1. I na
nehnutel'nost aj osobitne). Za rcdinn,!, dom sa taktieZ povaáuje objekt s jedinfm
nad,podlaánfm rie§ením alebo s vlístavbou podkrovného bfvania. z rieéenia
kon§trukcie RD sa vyluöuje kaádf variant RD v kombinácii nad-podlaZného a
súöasne aj podkrovného prevedenia, ktoré podmienky bral na vedomie uá pri
podpise zmluvy o budúcej zmluve, ktorú zmluvné strany medzi sebou uzavreli.

3, Kupujúci v I) a *, z) rade - manZelia berú na vedomie a vyhlasujú, Ze sú
uzrozumení ( uj na zák|ade zmluvnfch podmienolr zmluvy o budúcej zmluve,
ktorú s predávajúcim podpísal) tlim, Ze na predmete kúpy ( ö1. I na nehnutelhost )
sa nepovoluje vy'stavba rodinného domu, ktorli by mohol slúZit úöelom
vykonávania podnikatel'skfch aktivít vfrobného, dielnického, opravárenského,
pestovatel'ského, chovatel'ského a iného obdobného charakteru a nepovol'uje sa ani
vfstavba objektu aj ked' objektu typu RD, slúZiaceho alebo moZnosti slúZiaceho
na vykonávanie öo i len öiastoönfch vlikonov ptác alebo pracovnlich
podnikatel'skfch aktivít samotny'm kupujúcim a ani jeho rodinnfmi príslu§níkmi.
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Kupujúci v I) a v z) rade - manÉelia berú na vedomie, a vyhlasujú, Ze sú

uzrozumeni tlim, Ze Obec Povoda predmet kúpy ( nehnutelhost ) predáva úöelom
naplnenia svojho programu IBV pre k.ú. Öenkesfa, öím Obec Povoda plní svoj
dlhodoblí plán podpory by'vania a skvalitfiovania áivota obyvatelbv obce, za
ktory'm úöelom a plánom zriadilr predávajúci miesto pre vlistavbu individuálnych
bytovlich jednotiek v líniovej vfstavbe v tr<.ú. Öenkesfa na podporu bfvania a

slrvalitöovania áivota obyvatelbm Obce Povoda a zároveö aj na podporu zotrvar.ia
d'al§ích generácii obyvatelbv na űzerní Obce Povoda.

ö1. IV.
Óal§ie osobítné zmluvné dojednania zriadené's poukazom na ust. s ll Obö. zák.

S prihliadnutím na záujem predávajúceho ( rozvoj Obce Povoda) v súlade s jeho

Rozvojovlim plánom, schváleny'm jeho zastupitel'stvom uznesením döa l5.oz.zo16 pod
öíslom : n/zot6, s prihliadnutím aj na stanovisko Okresného úradu Trnava zn.
OÚ/TT/OYBP/zoú/q37oo/zo16/Tr zo döa 2t.l1.2ol6, predávajúci pristúpil k
uzatváraníu kúpnych zmlúv, úöelom predaja stavebny'ch pozemkov v rámci programu
v§estranného rozvoja Obce Povoda na vy'stavbu rodinnlich domov v tr<.ú, Öenkesfa
v liniovej stavbe, ktorá bola schválená rozhodnutím Obce Mad é. ú/zozo,oo4 zo dáa
7.5.zoz|,Ictoré nadobudlo právoplatnosí 9,6.zozt sa zmluvné strany dohodli na osobitny'ch
zmluvnfch dojednaniach, ktoré plynú aj zo zrnluvny'ch ustanovení uzavretej zmluvy
o budúcej zmluvy, podlb ktorlich osobitnlich dojednaní

A. lcupujúci v r) a v z) rade - manielia na predmete prevodu ( na nehnutelhosti) budú
möct vystavat iba rodinnf dom spadajúci charakteristike podla öl. III ods. z tejto
zmluvy, ktory' nebudú möct vyuZívat' na podnikatel'ské aktivity s poulcazom na öl.
III ods. 3 tejto zmluvy, za poru§enie ktorfch osobitnfch zmluvny'ch dojednaní zo
strany kupujúcich v I) a v z)rade - manZelov predávajúci má nárok na sankönf
postih tkvejúci v jeho práve na zmluvnú pokutu dojednanú zmluvnfmi stranami
na 5.ooo,-€ ( slovom ; páftisíc eura ) za hrubé poru§enie zmluvny'ch podmienok
nedodrZaním, podmienok tvz, zákazu vyuáívania nehnutelhostí a budúcej stavby
rodinny'ch domov na podniltatel'ské úöely v lokalite Öenkesfa v líniovej zástavbe
kupujúcimi v r) a v z) rade - manZelmi, na ktorlí sanköny' postih je oprávnen,!
predávajúci za kaí,dé jednotlivé ako aj za kaááé opakujúce sa poru§enie tfchto
zmluvny'ch podmienolc zo strany kupujúcich v l) a v z) rade - manáelov, ktoré
sankcie möáu byt viacnásobne uplatáované voöi kupujúcim v l) a v z) rade -
manáelom zakaádé jednotlivé poru§enie tejto zmluvnej podmientr<y ako aj zakaádé
opakujúce sa poru§enie tfchto zmluvny'ch podmienok, maximálne v§ak do vy'§ky
rovnajúcej sa vf§ke dojednanej kúpnej cerry za predmet kúpy ( za nehnutelhost aj

osobitne) podl'a ö1, II tejto kúpnej zmluvy.
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B. Kupujúci v r) a v z) rade - manáelia predmet tr<úpy §pecifitr<ovany' v öl. I tejto

zmluvy ( nehnutelhost aj osobitne) budú möct' predávat' resp. prevádzat' ( na

podklade akéhokolvek právneho úkonu) na akélcolVek tretie osoby aZ po uplynutí 5
rokov od ich nadobudnutia ( lehota 5 rokov sa poöíta od nasledujúceho döa od
právoplatnosti rozhodnutia príslu§ného katastrálneho odboru o povolení vlcladu
vlastníckeho práva kpredmetu prevodu /k nehnutelnosti/ podl'a tejto kúpnej
zmluvy ), bez sanlcöného postihu, v opaönom prípade pri poru§ení tejto osobitne
dojednanej podmienky bude oprávneny' predávajúci na podklade dohody
zmluvnfch strán uplatnit sankcie za hrubé poru§enie tejto osobitne dojednanej
podmienky ( zákazu prevodu nehnutelhostí po dobu 5 rokov od jeho nadobudnutia
v prospech aklichkolvek tretích osöb) v podobe zmluvnej pokuty voöi kupujúcim
v I) a u z) tade - manielom, priöom za' poru§enie tejto osobitne dojednanej
zmluvnej podmienky predávajúcemu vznikne právo na zmluvnú pokutu v prípade
predöasného prevodu nehnutel'nosti §pecifikovanf v ö1. I tejto zmluvy éi u2

holopozemku resp, aj jeho príslu§enstva ( poöatej stavby rodinného domu resp. so
svojim súpisnlim öíslom , na predmete kúpy - na nehnutelhosti), ku ktorému
d'al§iemu prevodu by do§lo zo strany kupujúcich v r) a v z) rade - manZelov.
r) v prvom roku od povolenia vkladu vlastnickeho práva k predmetu kúpy ( ö1. I )

vo vlí§ke 5o ozo ( pát'desiat percent ) z dojednanej kúpnej ceny aj osobitne za
nehnutelhost,

z) v druhom roku od povolenia vkladu vlastníckeho práva k predmetu lcúpy( ö1. I.)

vo vli§ke !,o vo ( §tyridsat' percent ) z dojednanej tr<úpnej cerry, aj osobitne za
nehnutel'nost',

3) v tretom rotr<u od povolenia vkladu vlastníckeho práva k predmetu lcúpy ( ö1. I)

vo vlí§ke )o vo (tridsaf percent ) z dojednanej kúpnej cerry, aj osobitne za
nehnutelhost,

4) v §tvrtom roku od povolenia vkladu vlastníckeho práva k predmetu kúpy ( ö1, I.)

vo vli§ke zo o/o ( dvadsat percent ) z dojednanej kúpnej cer.y, aj osobitne za
nehnutelhost',

5) v piatom rolcu od povolenia vkladu vlastníckeho práva k predmetu kúpy ( ö1. I. )
vo vy'§ke to o/o ( desat percent ) z dojednanej kúpnej cenyt aj osobitne za
nehnutelhost.

C) Osobitny'mi dojednaniami zmluvnlích strán s poukazom na öl. IV písm. A)
a písm, B) tejto kúpnej zmluvy budú viazaní kupujúci v r) a v z) rade aj jednotlivo,
ak by sa tí od zavkladovania tejto kúpnej zmluvy príslu§ny'm katastrálnym
odborom ( právoplatné rozhodnutie Olcresného úradu v D. Strede o povolení
vkladu k predmete prevodu ) rozviedli v lehotách stanoveny'ch v ölánku IV.
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ö1. V.
viz major udalosti

Sankcie dojednané podl'a ö1. IV písm. B) v ods. t) ai: ) tejto kúpnej zmluvy v
podobe nároku predávajúceho na zmluvnú pokutu za poru§enia obmedzenia predÖasného

prevodu predmetu kúpy /nehnutel'nost/ ( samostatny' pozemok resp. aj u2 so

svojim príslu§enstvom - stavby, resp. so svojimi príslu§enstvami , stavbami resp.

skolaudovaného rod. dom na predmete kúpy) zo strany kupujúcich v r) a v z) rade -
manÉelov ( resp. aj jednotlivo z kupujúcich v l) a, z) rade s poukazom na ö1. IV písm. C)
tejto tr<úpnej zmluvy), sa neuplatní zo strany predávajúceho pre prípad viz raajor udalostí
vzniknutlich na strane kupujúcich v r) a v z) rade alco manZelov aj ako jednotlivo ( najmá
prípadná ich choroba alebo choroba jeho blízkeho rodinného príslu§níka / len ich detí
resp. manáela resp. rnaná,elky /, napríklad ak kupujúci v l) a v z) rade zo zdravotnjtch
dövodov sami alebo ich rodinní príslu§níci / ibaich deti, maniela resp. manZelky / bude
odkázany na finanöné prostriedky, ktoré nemöZe získat inak neZ predajom predmetu kúpy
a pod. prípady. )

VI.
Óal§ie práva a povinnosti zmluvnfch strán

I. Zrn\uvné strany sa dohodli, 2e ptedávajűci odovzdá Predmet prevodu
§pecifikovany' v ö1 I. tejto zmluvy ( nehnutelhost ) kupujúcim v r) a v z) rade -
manáelom do ich &2by a úZitku v deó podpisu tejto kúpnej zm|uvy, pred jej

podpisom, priöom svo;'im podpisom na tejto zmluve súöasne kupujúci v l) a v z)
rade - manielia ich prevzatie aj potvrázujű.

z. Zrn|uvné strany sa dohodli, áe návrh na konanie o vklad vlastníckeho práva
do katastra nehnutelhosti k Predmetu prevodu podl'a tejto kúpnej zmluvy
podajú kupujúci v r) a v z) rade - manZelia na podklade spoloöne podpísaného
návrhu zmluvnfch strán na vklad Okresnému úradu v Dunajskej Strede,
lcatastrálnemu odboru do 5 pracovny'ch dní od podpisu tejto kúpnej zrl|uvy
v§etklimi zmluvnfmi stranami, na vlastné náklady a podli vlastného vy'beru

kupujúcich v r) a v z) rade, öi ui v urfchlenom katastrálnom konaní (s
ktorfm urlichlenlim kat. konaním predávajúci súhlasí a svojim podpisom na

tejto zmluve svoj súhlas zároveá v tomto smere aj potvrdzuje ) alebo
v riadnom katastrálnom konaní.

3. Zrnluvné strany sa dohodli pre prípad, ak by Okresny' úrad Dunajská Streda,
katastrálny odbor, katastrálne konanie o povolenie vkladu vlastníckeho práva
do katastra nehnutelhostí podl'a tejto zmluvy z akéhokolvek dövodu
rozhodnutím preru§il, tak sú si povinné navzájom poskytnút bezodkladnú
súöinnost v lehote do lo dní od doruöenia cakéhoto rozhodnutia a vytknuté
nedostatky tlímto úradom sú povinné vo vzájomnej súöinnosti odstránit (vo
forme opravy pri odstránitelhy'ch chybách v písaní öi poöítaní, alebo vo forme
oöíslovaného dodatku k tejto zmluve v2dy v súlade a v intenciách rozhodnutia
katastrálneho odboru).
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ölánok VII.
Vyhlásenie zmluvnfch strán

l. Predávajúci vyhlasuje. áe v öase uzavtetia tohto právneho úkonu Predmet prevodu
( nehnutelhosti ) nemá Ziadne právne vady, nemá ani Ziadne faktické vady, ani
nedostatky, ktoré by znernoááovali, resp, bránili jeho riadnemu a obvyklému
uáívaniu, resp. na ktoré by mali kupujúcich v r) a v z) rade , manáelov osobitne
upozornif, alebo ktoré by boli v rozpore s úöelom tejto zmluvy.

z. Predávajúci d'alei vyhlasuje. áe:

a) neexistujú ani iné právne vady, tarchy alebo obmedzeniatj,kalűce sa Predmetu
prevodu ( nehnutelhosti),

b) neexistuje Ziadne zmluvné právo tretej osoby zakotvené v písomnej forme, na

základe ktorého by bola takáto tretia osoba oprávnená uiívat Predmet prevodu
alebo jeho öasti ( nöhnutelhosti),

c) neboli zo strany predávajúcich uskutoönené Ziadne kroky smerujúce k vzniku práv
tretích osöb k Predmetu prevodu ( k nehnutelhosti),

d) v súvislosti s Predmetom ( s nehnutelhost'ou) prevodu alebo jeho öastami,
nie je vedené áiadne súdne, rozhodcovské, správne, exekuöné, konkurzné,
re§trukturalizaéné ani iné konanie, a Ze nerná vedomost' o tom, 2eby v súvislosti
s vlastníctvom Predmetu prevodu ( nehnutelhosti ) tejto zmluvy, alebo v
súvislosti s nakladaním alebo uiívaním Predmetu prevodu ( oboma) tejto zmluvy
zaöatie niektorého z lvedenfch tr<onaní hrozilo.

3. Kupujúci v l) a v z) rade - manáelia vyhlasulú. Ze sa s Predmetom prevodu ( nehnu-
telhosti ) riadne oboznámili z príslu§ného listu vlastníctva, ako aj

vykonanou osobnou prehliadkou na mieste samom a Predmet prevodu
(nehnutel'nosti) od predávajúceho kupujú bezvlhtad v stave, v akom sa ten
nachádza ( nachádzajú ) " deli uzatvorenia tejto kúpnej zmluvy.

4. Predávajúci vyhlasuje. Ze do doby povolenia vkladu vlastníckeho práva k Predmetu
prevodu v prospech kupujúcich v l) a v z) rade - manielov Predmet prevodu alebo
jeho öast' (nehnutelhosti a ani ich öasti) neprevedie na tretiu osobu, tento
nezaíaá| ani nevyko ná in!, útr<on, ktorf by mohol zrnatií alebo obmedzit úöel tejto
zmluvy.

ölánok VIII.
Doruöovanie písomností

Zmluvné strany sa dohodli, 2e pre potreby doruöovania akfchkolvek písomností
tlikajúcich sa predmetu tejto zmluvy sa pouzijú kore§pondenöné adresy zmluvnfch strán
uvedené v záhlaví tejto zmluvy.

Písomnos{ zaslaná po§tou na adresu konkrétneho úöastníka zmluvy sa pova2uje za
doruöenú:

a) döom jej skutoöného a preukázatelného doruöenia, alebo
b) döom neúspe§ného pokusu o doruöenie písomnosti úöastnítr<mi zmluvy (tímto

döom sa rozumie vrátenie písomnosti odosielatelbvi s poznámkou po§tového
doruöovatel'a resp. prepravcu ,,adresát nezastihnuty'" alebo ,,adresát si neprevzal
zásielku v odbernej lehote" alebo ,,adresát neznámy", prípadne iná poznámka s

obdobnfm vfznamom).
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ölánok IX.
závereéné ustanovenia

r, Táto zmluva nadobúda platnost' a právnu záváznost dóom jej podpísania
v§etkfmi jej zmluvnlimi stranami a osvedöením pravosti podpisu predávajúceho
na tejto zmluve a právne úöinky vkladu vlastníckeho práva vznikajú döom
právoplatnosti rozhodnutia Okresného úradu Dunajská Streda, katastrálny odbor,
o povolení vlcladu vlastníclceho práva k Predmetu prevodu v prospech kupujúcich
v r) a v z) rade - manZelov podl'a tejto kúpnej zmluvy.
z, Ak sa preukááe, Ze niektoré z ustanovení tejto zmluvy (alebo jej öasQ je neplatné
a/alebo neúöinné, takáto neplatnost a/a|ebo neúöinnosf nemá za následok
neplatnost' a/ alebo neúöinnost' d'al§ích ustanoveni zmluvy (alebo zostávajúcej öasti
dotknutého ustanovenia), alebo samostatnej zmluvy. V takomto prípade sa
zmluvné strany zavázujű bez zbytoéného odkladu nahradit takéto ustanovenie
(jeho öasQ novlim talc, aby bol zachovanf úöel, sledovany' uzavretím zrnluvy
a dotknutlim ustanovením.

3, Túto zmluvu moino menit 
" 

d"pÍöat' na podklade zhodnej völe zmluvny'ch strán
písomne, vo forme oöíslovanlich dodatkov, ktoré budú tvorit' jej súöas{.

4, Yzlahy medzí zmluvny'mi stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou sa

riadia ustanoveniami Oböianskeho zákonníka, hlavne s ust, §§ 5B8 a nasl.

a v osobitne dojednanfch zmluvny'ch podmientr<ach podl'a ust. § 5I a d'al§ími
v§eobecne závázn,lrni právnymi predpismi SR,

5, Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch s hodnotou originálu,
z ktory'ch po jednom rovnopise obdrZí kaád! zo zmluvnfch strán a dva rovnopisy
sú uröené pre príslu§nf Okresnj, úrad, katastrálny odbor, na úöely konania
o povolení vkladu vlastníckeho práva k Predmetu prevodu v prospech kupujúcich
v r) a v z) rade - manZelov podl'a tejto kúpnej zmluvy. Z t!,chto celkom §tyroch
rovnopisov sú v§etky rovnopisy predávajúcim podpísané a osvedöené úradnfm
podpisom spolu s dvoma podpísanfmi vyhotoveniami návrhu na vtrclad

vlastníckeho práva do katastra nehnutelhostí, ktoré obdrZia k rukám kupujúci v r)
a v z) rade - rnanídria za úöelom zabezpeéenia dojednaného postupu zmluvny'ch
strán vo vzt'ahu k Okresnému úradu Dunajslcá Streda, katastrálnemu odboru
v vkladovom konaní ( öl. VI ods.z).
6. Táto zmluva obsahuje osobné údaje s ktory'mi zmluvné stíany sú povinné
naklada{ v zmysle Zákona t8/zol8 Z.z. a smú ich pouáit iba pre úöely stanovené
touto zmluvou. So spracovaním osobny'ch údajov pre úöely tejto zmluvy zmluvné
strany si vzájomne dávajú súhlas, ktorli svojimi podpismi na tejto zmluve súöasne
potvrdzujú. Osobné údaje, ktoré sú súöasfou tejto zmluvy sú spracúvané v súlade
s informáciami o ochrane osobnfch údajov, ktoré sú dostupné v aktuálnom znení
na www. obecpovoda.slc / GDPR,
7. Túto zmluvu predávajúci zvercjni na stránke crz.gov.sk .

8. Táto zmluva bola pretlmoöená z jazyka slovenského do jazyka mad'arského
k jazylcovlím potrebám kupujúceho.
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9, Zmluvné strany vyhlasujú, áe túto zmluvu preöítali, jej obsahu porozumeli
a ked'le tá vyjadruje ich slobodne a vááne prejavenú völu na znalt súhlasu ju
dobrovolhe a vlastnoruöne podpisujú. Vyhlasujú tiei, Ze ich zmluvná volhos{
nebola niöím pri jej uzatvárani obmedzená.

Io. Túto zmluvu schválilo Obecné zastupitel'stvo Obce Povoda svojim uznesením,
ktoré uznesenie tvorí súöasf tejto zmluvy.

v povode a,i"._.1:.l|9;.1l1l

Pre{ávaiúcí, za€z rr"ro\*,

V Povode, dtia
- 2, DEc, 202l,

Kupuiúci:::
|.,.,.,,,,,,,,. rr'i--,.,,,,,,,2á,,, :>, l í l l l i l l l t..

Zo|tánBÉát

_8-

z,,,,,,,,,,,,,,,,t.vl..,...,,.,.,..
Dia\ra|Bugárová


